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lea este instructivo antes de instalar su lavadora automática
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bienvenido

Todo lo que desee saber para el correcto funcionamiento de su
producto se encuentra aquí y en nuestros sitios web. Lo invitamos a
conocer su producto, a leer el instructivo y obtener el máximo
provecho de él.
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• No use extensiones.
• No conecte otros aparatos en el mismo contacto eléctrico.
• Sujete el conector por la clavija, no por el cable.
• Su producto está provisto de un tomacorriente polarizado tipo "Y"

con cable a tierra integrado.
• No elimine la terminal de tierra ni use adaptadores.
• Si el cordón de alimentación es dañado, éste debe sustituirse por

el fabricante, por su agente de servicio autorizado o por personal
calificado con el fin de evitar un peligro.

• Si en su región suele haber variaciones de voltaje, use un regula-
dor de voltaje.

• Este aparato no se destina para ponerse en funcionamiento por
medio de un programador exterior o por medio de un sistema de
control remoto externo.

• Este aparato no se destina para utilizarse por personas (incluyendo
niños) cuyas capacidades físicas, sensoriales o mentales sean dife-
rentes o estén reducidas, o carezcan de experiencia o conocimien-
to, a menos que dichas personas reciban una supervisión o capaci-
tación para el funcionamiento del aparato por una persona res-
ponsable de su seguridad.

• Los niños deben supervisarse para asegurar que ellos no empleen
los aparatos como juguete.

• IMPORTANTE: Si no sigue las advertencias y pasos anteriores, usted
es enteramente responsable de los daños personales o materiales
que pueda sufrir con el uso de este equipo.

instrucciones importantes de seguridad

Las siguientes condiciones no se consideran como uso normal del
aparato:
• Si no ha sido operado de acuerdo con el instructivo de uso propor-

cionado en Español.
• Daños provocados por accidente, descargas eléctricas, fluctuacio-

nes de voltaje, energía eléctrica diferente a la especificada o catás-
trofes.

• Si ha sido utilizado para fines comerciales, industriales o uso dife-
rente al indicado en las instrucciones de manejo.

• Si el producto ha sido reparado por personas y/o talleres de servi-
cio no autorizados.
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partes del producto
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1 Cubierta exterior de tina

Anillo de balance

Asiento panel de controles

Película panel de controles

Filtro atrapapelusas

Tina interior

Gabinete

Patas ajustables (2 piezas)

Tapa

Pulsador

Jaladera de gabinete

Válvula agua caliente

Válvula agua fría

Cordón eléctrico

Cubierta trasera

Puerto de desagüe

Patas fijas (2 piezas)

Marco de base
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ADVERTENCIA: POR SU PROPIA SEGURIDAD, AN-
TES DE LA INSTALACIÓN, REVISE LA CONDICIÓN
DEL CONTACTO ELÉCTRICO PARA ASEGURARSE
DE QUE HA SIDO CORRECTAMENTE CONECTA-
DO A TIERRA.

precauciones de seguridad

ADVERTENCIAS:
• SE REQUIERE DE UN CONTACTO ELÉCTRICO SE-

PARADO PARA EL SUMINISTRO DE ENERGÍA.
• TOME EL ENCHUFE, NO EL CORDÓN ELÉCTRI-

CO CUANDO DESCONECTE LA LAVADORA.
• NO INSERTE NI RETIRE EL ENCHUFE CON LAS

MANOS MOJADAS.
• EL ENCHUFE ELÉCTRICO DEBE QUEDAR ACCE-

SIBLE DESPUÉS DE INSTALAR LA MÁQUINA.
• ANTES DE LIMPIAR LA LAVADORA, DESCONÉC-

TELA DEL SUMINISTRO DE ENERGÍA Y CIERRE
LAS VÁLVULAS DE ALIMENTACIÓN DE AGUA,
ANTES DE MOVER O INSTALAR EL APARATO Y
SI OCURRE UN APAGÓN.

Si el cordón de alimentación es dañado, éste debe sustituirse por el
fabricante, por su agente de servicio autorizado o por personal cali-
ficado con el fin de evitar un peligro.
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• No instale este aparato en un ambiente
húmedo o mojado. No deje ropa húmeda
sobre el panel de controles ni rocíe agua
directamente sobre este aparato ya que
esto puede hacer que la lavadora no fun-
cione correctamente o causar una falla
eléctrica.

• No conecte la lavadora a un suministro de agua
caliente a una temperatura superior a 60°C.

• Si utiliza un cordón de extensión o una barra de
enchufes (no recomendado), asegúrese de que
esté colocado de modo que no entre en contacto
con el agua o la humedad.

• Las aberturas de la lavadora no deben estar obstruidas por una al-
fombra o tapete.

• No lave la ropa impermeable, ya que esto puede
afectar al equilibrio de la carga durante los ciclos
de centrifugado.

• No intente mover la carga a lavar ni colocar sus
manos dentro de la lavadora mientras esté en ope-
ración. Asegúrese de que los niños están supervisa-
dos alrededor de la máquina para evitar lesiones.

• No desarme ni trate de reparar o alterar la máquina usted mismo.
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• No lave prendas manchadas con productos
químicos u otros materiales volátiles (como
gasolina, solventes o diluyentes) ya que esto
puede causar daños a la lavadora.

• No deje objetos calientes o pesados sobre la
tapa ni sobre el panel de controles, ya que esto
puede causar daños a la lavadora o hacer que su
operación sea insegura.

• Este aparato no está destinado a ser
utilizado por personas (incluyendo ni-
ños) con capacidades físicas, sensoriales
o mentales reducidas, o con falta de
experiencia y conocimientos, a menos
que sean supervisados o instruidos por
una persona responsable de su seguridad. Los niños deben ser su-
pervisados para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

• Mantenga la lavadora alejada de fuen-
tes de calor como calentadores, estufas
o la luz solar directa.

• Si el cable de alimentación u otras piezas de la máquina se dañan
o fallan, póngase en contacto con el centro de servicio autorizado.
No intente realizar las reparaciones usted mismo, ya que esto pue-
de resultar en lesiones personales o anular la garantía.

La bisagra inteligente evita el cierre repentino de la tapa. La tapa es
pesada, tenga cuidado al cerrarla. No deje que sus manos o cual-
quier otro material quede atrapado debajo de la tapa. Podría causar
lesiones o daños. El tiempo de cierre de la puerta depende de la
temperatura ambiente. A mayor temperatura ambiente, menor
tiempo de cierre de la puerta y viceversa.
El cierre inteligente de la tapa funciona mejor cuando la tapa se cie-
rra desde la condición de apertura total.
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• Retire los artículos como monedas, botones, arena
y otros materiales sólidos de la ropa antes de la-
varla.

• Asegúrese de que las válvulas de suministro de agua estén abiertas
después de la conexión a la máquina, antes de su operación y que
las tuberías estén conectadas correctamente. Utilice detergente
para lavar de baja espuma y alta eficiencia.

ADVERTENCIA: NO UTILICE EL MODO
SANITIZADO PARA ROPA DELICADA COMO
LICRA, DEPORTIVA O CON ALTO PORCENTAJE DE
SINTÉTICOS.

ADVERTENCIAS:
• PARA SU SEGURIDAD, LEA EN EL MANUAL DE

USUARIO LA INFORMACIÓN CONTENIDA PARA
LA INSTALACIÓN.

• REVISE QUE LAS MANGUERAS ESTÉN CONEC-
TADAS A LAS ENTRADAS DE AGUA CORRES-
PONDIENTES, AGUA CALIENTE = H, AGUA FRÍA
= C, (VER FIGURA).

• PARA EL CORRECTO FUNCIONAMIENTO DEL
MODO DE SANITIZADO, DEBE UTILIZAR AGUA
CALIENTE, ASEGÚRESE DE QUE SU INSTALA-
CIÓN PUEDE SUMINISTRAR AGUA CALIENTE.
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instalación y ajustes
Instale y ajuste la lavadora de acuerdo con las instrucciones conteni-
das en este manual. Es muy importante seguir estas instrucciones
para la operación segura y correcta de la máquina.

instale el filtro atrapapelusas
Después de retirar la lavadora de su empaque, retire el filtro atrapa-
pelusas de la bolsa de documentos e instálelo en el interior de la
tina. Vea la figura.
Asegúrese de que el filtro atrapapelusas esté instalado correctamen-
te y se mantenga en buenas condiciones para garantizar que la sali-
da de agua no se bloquee o se altere el flujo. Si el filtro de pelusas
se pierde o se daña, contacte al centro de servicio autorizado.

instale la placa inferior
El propósito de la placa inferior es suprimir el ruido de la lavadora
durante la operación.
Pasos:
1. Recueste la lavadora sobre su espalda, en una superficie no abra-

siva.
2. Inserte la placa inferior en el fondo de la lavadora.
3. Use un destornillador para apretar el tornillo (en la bolsa de acce-

sorios) que asegura la placa al fondo de la lavadora.
4. Una vez que el tornillo esté apretado y la placa esté asegurada,

regrese la lavadora a su posición de pie.
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nivele la lavadora
No instale esta máquina con una inclinación mayor que 2°. La insta-
lación de la máquina en un ángulo o en un terreno accidentado re-
sultará en una operación inestable o que la lavadora se detenga.
Ajústela utilizando el siguiente método:

1. Confirme que el piso esté nivelado.
2. Levante la lavadora ligeramente por uno de sus costados y

haga girar la pata ajustable. Repita por el otro costado.
Nota: La distancia entre la lavadora y el muro debe ser de 20 mm
mínimo.

instale la manguera de desagüe
1. Conecte un extremo de la manguera de desagüe al puerto de

desagüe que se encuentra en la parte inferior trasera del gabi-
nete y sujétela con el aro para manguera de desagüe (incluido).

2. Instale la guía para la manguera de desagüe en el exterior de la
manguera. Para guiar la manguera de desagüe sobre una tina o
un tubo vertical de desagüe, el soporte DEBE ajustarse a la
manguera de desagüe.
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3. La altura del tubo vertical de desagüe o la tina para drenar la
lavadora debe ser de entre 80 cm y 120 cm. Para evitar el efecto
sifón, la manguera de desagüe no debe extenderse más de
2 cm desde el extremo de la guía.

4. Asegúrese de que la manguera de desagüe se mantenga en su
sitio firmemente para evitar fugas, derrames o salpicaduras.

instalación de las mangueras de suministro de
agua
Debe utilizarse el juego nuevo de mangueras incluido con el apara-
to. Las mangueras antiguas no deben reutilizarse.

1. Inserte una arandela plana nueva en cada extremo de la man-
guera de suministro de agua.

2. Conecte la manguera a la válvula de suministro de agua. Es po-
sible que tenga que utilizar alicates
para apretar el acoplamiento. No
apriete demasiado, ya que esto puede
causar daños a la válvula o a los conec-
tores de la manguera.

3. Conecte los otros extremos a sus respectivas válvulas de entrada
de agua fría y caliente situadas en la parte superior de la lava-
dora.

4. Apriete cada manguera de la lavadora.
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revise las conexiones de las mangueras de
alimentación

1. Mueva suavemente la manguera para confirmar que está bien
sujeta.

2. Después de la instalación, abra las válvulas de suministro de
agua para buscar fugas.

3. No doble la manguera de forma indebida.
4. Revise periódicamente las conexiones de

las mangueras para asegurarse de que es-
tán firmes en ambos extremos. Esto es
para asegurar que las conexiones perma-
nezcan herméticas a lo largo del tiempo.

retire las mangueras de suministro de agua
1. Cierre las válvulas de suministro de agua.
2. Afloje cada conexión del grifo y de la lavadora.
3. Retire cuidadosamente cada manguera por separado, ya que

pueden contener agua residual.

preparación antes de lavar
1. Asegúrese de que las mangueras de suministro de agua estén

correctamente instaladas y los grifos estén abiertos.
2. Inserte el enchufe en la toma de corriente.
3. Asegúrese de que la manguera de desagüe esté montada a la

altura correcta.
4. Seleccione un lugar adecuado para la lavadora sobre una super-

ficie firme y plana, lejos de la luz directa del sol y de fuentes de
calor, por ejemplo, radiadores, calentadores, aparatos para coci-
nar, etc.

5. Cualquier irregularidad en el piso puede provocar una opera-
ción inestable o ruido anormal. Asegúrese de que la máquina
esté nivelada.
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revise lo siguiente antes de lavar

• Revise los bolsillos de las prendas y retire los objetos
sueltos como monedas, arena, pasadores, etc.

• Cuando la lavadora está trabajando, los botones de
las prendas pueden causar ruido. Para reducir el rui-
do, voltee las prendas de adentro hacia afuera o coló-
quela dentro de una bolsa para lavandería.

• El peso de la carga no debe exceder la capacidad no-
minal de la lavadora, afloje las prendas antes de colo-
carlas uniformemente dentro de la tina.

• Ate correas o cintas largas, abroche los botones y cie-
rre las cremalleras.

• Revise para asegurarse de que las prendas a lavar son apropiadas
para su lavado a máquina.

• Clasifique las cargas en prendas que decoloran y prendas que no lo
hacen.

• Separe las prendas que no absorben agua fácilmente y lávelas a
mano.

• En el caso de prendas muy sucias, primero remueva la suciedad
suelta y luego aplique detergente directamente (según las instruc-
ciones del paquete) a la mancha antes de lavarla.

• Para prendas que atraen pelusa o son peludas o esponjosas, vol-
téelas de adentro hacia afuera antes de lavarlas.

• No introduzca ropa sucia manchada con productos químicos o sol-
ventes en la lavadora.

introduciendo la carga en la lavadora
• La capacidad nominal de lavado se refiere al peso más grande de

una carga seca que puede ser lavada.
• El grosor, tamaño y tipo de ropa influye en la capacidad real.
• No seleccione un nivel de agua superior al "4"

para una carga que pesa menos que 1.0 kg para
evitar salpicaduras de agua.

• Recomendamos utilizar un detergente de baja es-
puma y alta eficiencia.
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guía para el uso de detergente

• Recomendamos disolver el detergente antes de agregarlo a la tina.
1. Prepare agua caliente (<35°C) en un contenedor.
2. Agregue el detergente en polvo y mezcle para disolverlo por

completo.

• Agregando el detergente en polvo.
Recomendamos disolver antes el detergente en polvo o líquido en
agua y luego verterlo directamente en la lavadora o en el dispen-
sador de detergente.
1. Agregue un poco de agua en la tina de lavado (seleccione el ni-

vel "1" de agua).
2. Agregue detergente en polvo o líquido. Haga correr el progra-

ma de lavado durante unos 30 segundos para disolver por com-
pleto el detergente. Después presione el botón INICIO/PAUSA
para pausar el ciclo de lavado.

3. Introduzca la carga de ropa. Seleccione un nivel de agua ade-
cuado. Presione el botón INICIO/PAUSA de nuevo para reiniciar
el ciclo de lavado.

• Si selecciona el programa EXPRESS, recomendamos utilizar deter-
gente líquido en lugar de detergente en polvo para garantizar re-
sultados de lavado más eficaces.

• El detergente en polvo viejo o de mala calidad puede apelmasarse
en la tina o en el dispensador de detergente.

• El dispensador de detergente líquido necesita ser limpiado regular-
mente.

Nota: Para obtener el mejor desempeño de lavado, utilice un deter-
gente de baja espuma o de alta eficacia y disuelva el detergente en
1 litro de agua tibia antes de mezclarlo con la carga de ropa.

cierre la tapa
Durante la ejecución de un programa de lavado, la tapa se bloquea-
rá. Si usted desea abrir la tapa, presione el botón INICIO/PAUSA. El
ciclo de lavado hará una pausa. La tapa se desbloquea y usted ten-
drá acceso a la carga de ropa.
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operación y ciclos de lavado

lavadora de 9 kg de capacidad
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lavadoras de 10 kg de capacidad
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indicadores

PARPADEANDO. Indica el programa está corriendo así
como el ciclo y las opciones seleccionados.

APAGADO.

ENCENDIDO: Indica que el programa está a punto de eje-
cutarse, el ciclo seleccionado y las opciones.

pantalla digital
• Durante la operación, muestra el tiempo restante (minutos). En

caso de error, muestra un código de error (consulte la sección co-
rrespondiente).

• Durante RETARDAR INICIO, muestra el tiempo restante (horas).

función de bloqueo de seguridad para niños
• Esta función está diseñada para la seguridad de los niños y para

evitar que el programa de lavado sea modificado accidentalmente
por los niños.

• Presione el botón ENCENDER, ingrese el ciclo de lavado deseado.
Después de ingresar el ciclo, presione el botón INICIO/PAUSA, lue-
go mantenga presionados los botones RETARDAR INICIO y SELEC-
CIÓN DE CICLO al mismo tiempo por más de 3 segundos, la panta-
lla muestra "CL", la función de bloqueo de niños está activada. To-
dos los botones están bloqueados y no se puede hacer ninguna se-
lección.

• Para desactivar la función de bloqueo de seguridad para niños:
Presione los botones RETARDAR INICIO y SELECCIÓN DE CICLO al
mismo tiempo por más de 3 segundos. Después de tres pitidos, la
función de bloqueo para niños se desactiva. Abra y cierre la tapa
de la tina una vez para reiniciar y continuar.

Nota: Si abre la tapa de la lavadora cuando el bloqueo de seguridad
para niños está activado, la pantalla muestra "E2", emite un pitido y
se detiene; si el seguro puede garantizarse y necesita seguir operan-
do, debe cerrar la tapa, presione los botones RETARDAR INICIO y SE-
LECCIÓN DE CICLO al mismo tiempo por más de 3 segundos para
desactivar la función de bloqueo para niños y luego continuar ope-
rando, o la lavadora se vaciará después de 10 segundos y se apagará
después de 5 minutos.
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Botón ENCENDER (A)

• Presione el botón ENCENDER para encender la lavadora.
• Cuando se encuentra encendida, presiónelo para apagar la lavado-

ra.
• Presione el botón ENCENDER para encender la lavadora. Si no pre-

siona el botón INICIO/PAUSA, la máquina se apagará automática-
mente después de 5 minutos.

Botón INICIO/PAUSA (B)

• Después de encender la lavadora, presione este botón para poner-
la en marcha.

• Mientras la lavadora está operando, presione este botón para ha-
cer una pausa.

• Durante la pausa, presione este botón para reanudar la operación.

Botón SELECCIÓN DE CICLO (C)

Programa Aplicación

NORMAL Recomendado para mezclas de telas y prendas en
general.

LAVAR Ejecuta el programa de lavado SIN ciclo de des-
agüe. El detergente en la tina puede reciclarse.

ENJUAGAR Remueve el detergente de las prendas. Enjuaga
con agua limpia.

CENTRIFUGAR Remueve el agua de la carga una vez que finaliza
el programa de lavado.

SECADO TINA El propósito es secar el interior y exterior de la tina
para evitar el crecimiento de moho.

SANITIZADO Es un ciclo para eliminar bacterias, virus y gérme-
nes que se encuentran en la ropa.

LAVADO
PROFUNDO

Úselo para cargas grandes, voluminosas o muy su-
cias.

EXPRESS Adecuado para cargas pequeñas y poco sucias.

El ciclo recomendado para lavar ropa de algodón es NORMAL. Para
obtener mejores resultados y cuidar su ropa, le recomendamos utili-
zar agua fría.
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Botón TEMP. AGUA (D)

• Presione el botón TEMP. AGUA para seleccionar la temperatura del
agua para el lavado.

Botón RETARDAR INICIO (E)

• Durante la operación, la pantalla digital mostrará el tiempo res-
tante.

• Presione el botón RETARDAR INICIO. La pantalla mostrará el tiem-
po de demora para terminar el lavado, en horas. El indicador par-
padea para indicar que la función RETARDAR INICIO está funcio-
nando.

• La lavadora puede detectar automáticamente la carga de ropa.
Después de la detección, ajusta automáticamente el nivel de agua
a un valor adecuado. También puede establecer un nivel de agua
manualmente. Después de que la lavadora se pone en marcha, no
fijará el nivel de agua automáticamente. Debe pulsar el botón INI-
CIO/PAUSA para seleccionar un nuevo ajuste.

• Durante los programas de lavado y enjuague, puede presionar el
botón NIVEL AGUA para añadir agua. Cuando suelte el botón, o al-
cance el nivel de agua de desbordamiento, la máquina dejará de
agregar agua.

• El nivel de agua establecido puede ser diferente del valor real de-
bido al diferente nivel de humedad de la carga.

• Si ya hay agua dentro de la tina y la máquina no puede detectar la
carga, mostrará el nivel de agua "6". Si hay prendas húmedas en la
tina, puede mostrar el nivel de agua "8", por lo que deberá selec-
cionar un nivel de agua adecuado usted mismo.

• Durante los ciclos NORMAL y LAVADO PROFUNDO, la lavadora de-
tectará el tamaño de la carga y seleccionará automáticamente el
nivel de agua entre los niveles "4", "6" y "8".

• El programa EXPRESS podría seleccionar un nivel de agua entre 1 y
4. El nivel de agua por defecto es "3". Otros programas podrían se-
leccionar el nivel de agua entre 1 y 8. El nivel del agua por defecto
es "4".

• El nivel de agua establecido para el programa de sanitizado es
"6", podrá seleccionar el nivel de agua entre "6" y "7" de acuerdo
al tamaño de la carga que usted coloque.

Botón NIVEL AGUA (F)
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secuencia de operación

1. Presione el botón ENCENDER para encender la lavadora.

2. Presione el botón SELECCIÓN DE CICLO para seleccionar un pro-
grama automático adecuado.

• Después de encender la máquina, la lavadora selecciona auto-
máticamente el programa NORMAL. Para seleccionar otro pro-
grama, presione el botón SELECCIÓN DE CICLO hasta que se en-
cienda el indicador correspondiente. Consulte la tabla de CI-
CLOS.
Por ejemplo, seleccione EXPRESS para lavar rápidamente una
carga ligeramente sucia.

3. Presione el botón TEMP. AGUA para seleccionar una temperatura
de agua apropiada para la carga.

4. Presione el botón NIVEL AGUA para cambiar el nivel de agua si lo
desea.

Después de encender la lavadora, se selecciona automáticamente el
programa NORMAL. La lavadora ejecuta automáticamente el pro-
grama FUZZY para detectar la carga y selecciona el nivel de agua au-
tomáticamente. Para seleccionar un nivel de agua diferente, presio-
ne el botón INICIO/PAUSA y después el botón NIVEL AGUA para se-
leccionar un nivel de agua.
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5. Si desea retrasar el inicio del programa de lavado, presione el bo-
tón RETARDAR INICIO.
El programa retrasar inicio está apagado de manera predetermi-
nada. El ciclo de lavado comienza tan pronto como se presiona el
botón INICIO/PAUSA.
Confirme la operación del programa RETARDAR INICIO.
• Para establecer un tiempo de retraso, primero seleccione el ciclo

y las opciones deseadas y después presione el botón RETARDAR
INICIO.

• Las luces indicadoras de los ciclos se apagan y se enciende el in-
dicador RETARDAR INICIO.

• Durante el programa de retraso, presione el botón RETARDAR
INICIO para mostrar el tiempo restante. El indicador RETARDAR
INICIO muestra el tiempo restante para el final del lavado.

• Para cancelar el programa RETARDAR INICIO, apague y encienda
de nuevo el aparato, entonces haga una nueva selección.

• Opción para RETARDAR INICIO (2 a 24 horas).
• El tiempo de retraso es hasta el final del ciclo de lavado.

En este ejemplo, el final del lavado ocurrirá en 18
horas aproximadamente.

6. Presione el botón INICIO/PAUSA y cierre la tapa de la lavadora.
Si abre la tapa superior, la lavadora deja de trabajar y emite bips
durante el centrifugado. Entonces cierre la tapa, presione de nue-
vo el botón INICIO/PAUSA para reanudar la operación.

fin del lavado
Cuando la máquina haya completado el ciclo de lavado seleccionado
o actual, se escucha una señal acústica y la máquina se apaga auto-
máticamente.
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recomendaciones sobre el ciclo SANITIZADO

• Es un ciclo para eliminar bacterias, virus y gérmenes que se en-
cuentran en la ropa.

• Es un ciclo de alta temperatura, compruebe que tiene agua calien-
te en su instalación para garantizar la efectividad.

• Coloque la ropa y luego coloque el detergente directamente enci-
ma de la ropa, siguiendo las recomendaciones del fabricante.

• Se recomienda usar este ciclo para prendas de alto contenido en
algodón; por ejemplo, toallas, mezclilla, sábanas, batas.

• Para mejor desempeño del ciclo,  dejar las opciones de "Tempera-
tura" y "Nivel de agua", en "Automático".

• Permita que la lavadora haga su rutina programada para la correc-
ta sanitización de la ropa.



24

instrucciones de mantenimiento

• Desconecte el cordón eléctrico antes de realizar cualquier trabajo
de limpieza o mantenimiento.

• Limpie el filtro atrapapelusas y el dispensador de detergente des-
pués de cada lavado, de lo contrario esto puede afectar de manera
negativa la operación de la lavadora.

El filtro en la válvula de entrada de agua puede quedar bloqueado
por las impurezas de la línea de suministro de agua. Límpielo con un
cepillo de cerdas de plástico cada dos meses.

El filtro atrapapelusas debe usarse durante el lavado. Debe limpiarse
después de cada uso. Siga estas instrucciones para retirar y reempla-
zar el filtro atrapapelusas:
1. Empuje hacia abajo el resorte del filtro atrapapelusas superior

para sacar las garras de la cubierta del filtro, luego tire del filtro
atrapapelusas para bajarlo. (Figura 1).

2. Empuje la parte posterior del filtro atrapapelusas, luego puede
bajarlo de la cubierta frontal del filtro atrapapelusas. (Figura 2).

3. Limpie la pelusa del filtro atrapapelusas.

4. Ponga la parte posterior del filtro atrapapelusas dentro de la cu-
bierta frontal.

5. Coloque el filtro atrapapelusas dentro de la cubierta del filtro y
apriételo.

6. Asegúrese de que el filtro atrapapelusas esté correctamente insta-
lado, ya que de lo contrario puede influir negativamente en su
uso.
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gabinete
Si el gabinete está sucio, límpielo con un paño húmedo.
• No lo lave directamente con agua.
• Límpielo con un detergente neutro (siga las instrucciones del fabri-

cante en el paquete del detergente).
• No limpie la máquina usando diluyentes, gasolina, alcohol u otros

solventes fuertes.

1. Después de que el ciclo de lavado finaliza, cierre el grifo del agua.
Si es necesario, puede retirar la manguera de suministro de agua.

2. No almacene agua en la lavadora durante un período largo de
tiempo sin completar un ciclo de lavado. Vacíe el agua por com-
pleto después de cada lavado.

3. Cuelgue el cordón de alimentación y la manguera de desagüe.
4. Limpie las gotas de agua que pudiera encontrar sobre la superfi-

cie de la lavadora y del interior de la tina. Deje la tapa abierta du-
rante aproximadamente 1 hora después de cada lavado para que
se evapore el agua residual.
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solución de problemas

Si hay una falla, o la lavadora no funciona correctamente,
desenchúfela antes de revisarla. Utilizando la siguiente lista de diag-
nóstico, revise para saber si la máquina requiere reparación. Si es ne-
cesario repararla, contacte al centro de servicio autorizado. No in-
tente reparar la lavadora usted mismo.

La lavadora no dre-
na o drena lenta-
mente. La pantalla
muestra E1.

• La manguera de des-
agüe está bloqueada.

• Elimine la obstrucción.
Abra y cierre la tapa.

Problema Causa posible Qué hacer

La lavadora deja de
funcionar. La pan-
talla muestra E2.

• La tapa de la lavadora
no está cerrada.

• Cierre la tapa de la lavado-
ra.

La lavadora no lle-
va a cabo el centri-
fugado. La pantalla
muestra E3.

• La carga está desba-
lanceada en la lavado-
ra.

• La lavadora no se en-
cuentra nivelada.

• Redistribuya la carga uni-
formemente. Cierre la tapa
de la lavadora.

• Nivele la lavadora. La lava-
dora se pondrá en marcha
10 segundos después de
haber sido nivelada correc-
tamente.

La pantalla mues-
tra E4.

• El grifo de agua está
cerrado o se ha inte-
rrumpido el suministro
de agua.

• La válvula de entrada
de agua está bloquea-
da.

• La presión de agua es
demasiado baja.

• La manguera de dre-
naje está colocada de-
masiado baja.

• Abra el grifo de agua. Pre-
sione el botón INICIO/PAU-
SA una vez. Para el correc-
to funcionamiento del
modo de sanitizado, debe
utilizar agua caliente. Ase-
gúrese de que su instala-
ción puede suministrar
agua caliente.

• Limpie la válvula de entra-
da de agua y presione una
vez el botón INICIO/PAUSA.

• Espere a que la presión de
agua sea normal.

• Mantenga la altura de la
manguera de drenaje de 80
a 120 cm.

La pantalla mues-
tra F2.

• Contacte al centro de servi-
cio autorizado.

• Error de desborda-
miento.

La pantalla mues-
tra FA.

• Contacte al centro de servi-
cio autorizado.

• Falla del sensor de ni-
vel de agua.



27

Problema Causa posible Qué hacer

• La manguera de sumi-
nistro de agua está
suelta.

La lavadora no fun-
ciona.

No lava.

No lava:

• Apagón.

• El enchufe eléctrico no
está firmemente inser-
tado en la toma de co-
rriente.

• El nivel del agua no ha
alcanzado la posición
preestablecida.

• Espere a que se restablezca
el suministro de energía.

• Asegúrese de que el enchu-
fe esté firmemente inserta-
do en la toma de corriente.

• Espere a que el agua se lle-
ne hasta el nivel preesta-
blecido.

No centrifuga:

• El enchufe eléctrico no
está firmemente inser-
tado en la toma de co-
rriente.

• La tapa de la lavadora
no está cerrada.

• La carga no está distri-
buida uniformemente
en la tina de lavado.

• Inserte firmemente el en-
chufe en la toma de co-
rriente.

• Cierre la tapa de la lavado-
ra.

• Redistribuya la carga.

Sonidos anormales
dentro de la lava-
dora.

• Nivele la lavadora.

• Redistribuya la carga uni-
formemente. Cierre la tapa
superior.

• Retire los objetos extraños
de la tina de lavado.

• La lavadora no está ni-
velada.

• La carga no está distri-
buida uniformemente
en la tina de lavado.

• Hay objetos extraños
dentro de la tina de
lavado.

El grifo del agua
tiene fugas.

• Apriete la manguera de su-
ministro de agua.

esto es normal

Situación

Agua residual producto de la ins-
pección de desempeño en la fá-
brica.

Puede haber agua en la man-
guera de desagüe cuando se uti-
liza la lavadora por primera vez.

El programa está estableciendo
el tiempo de desagüe, habrá una
pausa antes de que comience el
programa de centrifugado.

El programa de centrifugado ha
sido seleccionado, pero no tra-
baja.

Redistribuya la carga de manera
uniforme. Cierra la tapa superior.

El centrifugado es intermitente
después de que comienza.

Causa
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lista de partes incluidas

Lavadora automática (una).

Parte Ubicación

En la manguera de desagüe.Gancho de la manguera de des-
agüe (una).

Dentro de la bolsa de accesorios.Abrazadera de la manguera de
desagüe (una).

Dentro de la bolsa de accesorios.Manguera de desagüe (una).

Dentro de la bolsa de accesorios.Manguera
de suminis-
tro de agua
(dos).

Dentro de la bolsa de accesorios.Tornillo autoroscante.

Dentro de la bolsa de documen-
tos.

Manual de instrucciones (uno).

Colocada en la pieza superior de
espuma, dentro de la lavadora.

Placa inferior (una).



29

Lavadora automática

especificaciones

Tipo

Presión de entrada de agua 0,03 MPa-1,0 MPa (cuando la
temperatura del agua es de
50°C, la presión de entrada de
agua caliente no debe exceder
0,4 MPa).

Nivel de agua/volumen de agua
(aprox.)

1/12 L 2/18 L 3/24 L 4/29 L
5/33 L 6/37 L 7/41 L 8/46 L

Dimensiones (mm) L 520 W 540 H 905

Peso bruto 33 kg

Peso neto 29 kg

Potencia nominal de centrifuga-
do

420 W

Potencia nominal de lavado 380 W

Frecuencia nominal 60 Hz

Tensión nominal 220 V
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notas



Recuerde que su producto está respaldado por
Servicio Mabe, la empresa líder en Servicio para
línea blanca, donde siempre encontrará el trato
amable de profesionales dispuestos a resolver
cualquier falla en el funcionamiento de su
producto.

Además de respaldar la garantía de su producto,
Servicio Mabe le ofrece los siguientes servicios:

 Instalación de línea blanca
 Reparaciones con cargo para aparatos fuera
de garantía
 Contratos de extensión de garantía
 Venta de refacciones originales

Importado y/o comercializado por:

Comercial Mabe Chile Ltda.
Av. Américo Vespucio Norte
No. 2416
Vitacura, Santiago, Chile
Teléfonos de servicio:
123.0020.3143 y 2618.8346

Mabe S.A. de C.V.
Av Paseo de Las Palmas 100
Col. Lomas de Chapultepec
I Sección
Delegación Miguel Hidalgo
Ciudad de México, C.P. 11000
R.F.C.: MAB911203RR7
Teléfonos de servicio:
01 (461) 471 7000 y
01 (461) 471 7100

Mabe Colombia S.A.S.
Carrera 21 No. 74-100
Parque industrial Alta Suiza
Manizales - Caldas. Colombia
U.A.P. #141 de la DIAN
Teléfonos de servicio: 322.5220,
590.5770, 508.7373, 620.7363 y
01.800.518.3227

Mabe Ecuador
KM 14 ½  Vía a Daule
Guayaquil – Ecuador
RUC: 0991321020001
Teléfono de servicio:
1800.000.690

Mabe Venezuela C.A.
Av. Sanatorio del Avila, Urb.
Boleíta Norte, Edif. La Curacao
piso 1 al 3,
Caracas, zona postal 1060
RIF: J-00046480-4
Teléfono de servicio:
0800.136.2631 y 212.335.7605

Mabe Perú S.A.
Calle Los Antares No. 320 Torre
"A" Ofic. 701 Urb. La Alborada
Santiago de Surco – Lima
R.U.C. 20293670600
Teléfonos de servicio:
0800.78.188 y 706.2952

01 (461) 471.7000
01 (461) 471.7100

www.serviplus.com.mx

(506) 2539.7677
www.serviplus.co.cr

(502) 2233.7425
www.serviplus.com.gt

(503) 2136.7690
www.serviplus.com.sv

(504) 2239.9940
www.serviplus.com.hn

(505) 2248.8260
www.serviplus.com.ni

(507) 838.8544
www.serviplus.com.pa

(182) 9956.6933
www.serviplus.com.do

Antes de solicitar un servicio de garantía:
1. Asegúrese de haber seguido las indicaciones

de instalación, uso y cuidados que menciona
el instructivo.

2. Localice y tenga a la mano su garantía
debidamente sellada por el establecimiento
que lo vendió, o la factura, o recibo, o
comprobante.

3. Anote la marca, modelo y número de serie del
producto y tenga a la mano papel y lápiz.

4. Llame a los teléfonos de contacto Servicio
Mabe o ingrese a nuestra página de internet
para solicitar el servicio de su producto.

Servicio exclusivo para Argentina, Chile,
Colombia, Ecuador, Perú y Venezuela

Interior del país 0800.222.1745
Buenos Aires 5984.1141

www.mabe.com.ar

 123.0020.3143
Santiago de Chile: 2618.8346

www.serviciomabe.cl

Barranquilla: 322.5220
Medellín: 590.5770
Bogotá: 508.7373

Cali: 620.7363
Resto de Colombia: 01800.518.3227

www.mabe.com.co

 1800.00.0690
www.mabe.com.ec

 0800.78.188
Lima: 706.2952

www.mabe.com.pe

0800.136.2631
Caracas: 212.335.7605

www.mabe.com.ve
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Mabe, garantiza este producto en todas sus piezas, componentes y mano
de obra por el tiempo de 1 año en su producto final —contado a partir
de la fecha de recepción de conformidad del consumidor final— contra
cualquier defecto de fabricación y funcionamiento durante el uso normal
y doméstico de este producto. Incluye los gastos de transportación del
producto que se deriven del cumplimiento de esta póliza dentro de su
red de servicio. Esta garantía ampara únicamente el modelo, marca y
serie referidos en los "datos de identificación del producto", ubicado
en la parte superior del presente documento.

Producto:

Marca:

Modelo:

Fecha en la que el consumidor
recibe el producto

Datos de identificación del producto

Número de serie:

Distribuidor:

Firma o sello del
establecimiento

Este formulario debe ser llenado por el distribuidor.

Procedimiento para hacer efectiva la garantía
Para hacer efectiva la presente garantía, el consumidor deberá presentar
esta póliza debidamente sellada por el establecimiento que vendió el
producto, o la factura o recibo o comprobante con los datos de
identificación de producto que se describen en ésta póliza, en cualquiera
de nuestros Centros de Servicio Técnico referidos en la presente póliza
o llamando a los teléfonos del directorio incluido en este documento,
en donde también los consumidores podrán obtener las partes,
consumibles y accesorios correspondientes.

La garantía no podrá hacerse efectiva en los siguientes casos:
a) Cuando el producto se hubiese utilizado en condiciones distintas a

las normales.
b) Cuando el producto no hubiese sido operado de acuerdo con el

instructivo de uso que se le acompaña.
c) Cuando el producto hubiese sido alterado o reparado por personas y/

o talleres se servicio no autorizado por Mabe.

Conceptos cubiertos por la garantía
Defectos de fabricación que impidan total o parcialmente el correcto
funcionamiento del aparato que se presente dentro de los términos de
vigencia de esta garantía.
Esta garantía ampara todas las piezas y componentes del producto e
incluye la mano de obra, así como el reemplazo de cualquier pieza o
componente defectuoso sin costo adicional para el consumidor. Se
incluyen también los gastos de transportación del producto que deriven
del cumplimiento de la presente, dentro de cualquiera de nuestros
centros de servicio indicados en el listado que se incluye en ésta póliza.

Póliza de garantía. Aplica a México exclusivamente.

Teléfonos dentro de México
01 (461) 471.7000
01 (461) 471.7100

Página Web:
www.serviplus.com.mx
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Información aplica a Argentina exclusivamente

Certificado de garantía
Durante el plazo de 12 meses a partir de la fecha de compra de este aparato, KRONEN INTERNACIONAL S.A.
fabricante y/o importador de este producto, garantiza y se compromete frente al comprador original a reparar
o reponer la pieza cuya defectuosidad obedezca a causas de fabricación. Se entiende por reponer a la sustitución
de la pieza por otra igual o similar a la original y que a juicio de KRONEN INTERNACIONAL S.A. asegure el
correcto funcionamiento de la unidad, no obligándose la Empresa al cambio de la unidad completa.
La garantía quedará anulada si los defectos, faltas mecánicas o deterioros fueran ocasionados por uso abusivo,
mal manejo y exceso o caída de tensión.
Caducará igualmente la validez de este certificado en los casos de culpa del adquiriente, intervención de
personal extraño al servicio técnico autorizado, cambio de propiedad, cambio de domicilio no informado,
enmiendas o raspaduras en los datos consignados en este certificado o la factura de compra.
Las reparaciones se realizarán en un plazo máximo de (30) días a partir del recibo fehaciente de solicitud de
reparación en nuestro Departamento de Servicio Técnico o Centro de Servicio Autorizado, quienes le otorgarán
el número de "orden de servicio" correspondiente.
Este plazo podrá ampliarse por razones de fuerza mayor y casos fortuitos, debiendo previamente comunicarlo
el Servicio al usuario.
En el caso de que las reparaciones no puedan efectuarse en el domicilio del comprador original, KRONEN
INTERNACIONAL, S.A. se hará cargo de los costos del flete y seguro necesarios para el traslado del producto a
nuestros talleres o Centros de Servicio Autorizados en un radio máximo de 50 km. de los mismos.
Toda intervención de nuestro personal realizada a pedido del comprador, dentro del plazo de esta garantía,
que no fuera originada por falta o defecto cubierto por este certificado, deberá ser abonada por el interesado
de acuerdo a la tarifa vigente.
Se deja constancia que la garantía no cubre daños ocasionados al interior y exterior del gabinete producidos
por roturas, golpes, rayones, caídas, etc., como así tampoco los plásticos y accesorios, las lámparas, ni los daños
ocasionados por deficiencias o interrupciones que afecten el circuito eléctrico de conexión, o si los daños
fueran producidos por causa de fuerza mayor o caso fortuito, y los ocasionados por mudanzas o traslados.
En ningún caso KRONEN INTERNACIONAL S.A. asume responsabilidad por ningún daño y/o perjuicio, sea
directo y/o indirecto que pudiesen sufrir el adquiriente, usuarios o terceros en relación al bien, no pudiendo
interpretarse esta garantía como generadora de obligaciones distintas a las expresamente indicadas en el
presente certificado de garantía.

RESPONSABILIDAD NORMAL DEL COMPRADOR ORIGINAL
1. Para que este certificado sea válido es imprescindible que el usuario acredite ante el servicio técnico autorizado

por KRONEN INTERNACIONAL S.A. la fecha de compra mediante la factura oficial de compra del aparato,
KRONEN INTERNACIONAL S.A. se reserva el derecho de cotejar la exactitud de estos datos contra los registros
de control de salida de la Empresa.

2. Que los talones de la garantía sean completados con todos los datos solicitados, y el sello del comercio
vendedor. Es de su interés exigirle al mismo que complete los datos que se solicitan en este certificado en el
momento de la compra y guardarlo prolijamente, es único medio para gozar de esta garantía.

3. Antes de instalar y usar el aparato, leer cuidadosamente el manual de instrucciones, uso e instalación que se
adjunta y respetar sus indicaciones.

4. Conectar correctamente el toma de alimentación previsto con conexión de cable a tierra.
5. Verificar que la tensión de línea corresponda a 220 V y 50 Hz.

IMPORTANTE
1. El presente certificado anula cualquier otra garantía implícita o explícita por la cual y expresamente no

autorizamos a ninguna otra persona, sociedad o asociación a asumir por nuestra cuenta ninguna
responsabilidad con respecto a nuestros productos.

2. Hacemos constar que esta unidad ha sido diseñada para uso familiar, por tal motivo su uso comercial,
industrial o afectación a cualquier otro tipo de utilización no está amparada por esta garantía.

3. Cualquier gestión judicial a que pudiera dar lugar la presente, será resuelta ante la Justicia Ordinaria de la
Capital Federal.

REGISTRO DEL CERTIFICADO DE GARANTÍA

No.:

Código postal:

Teléfono:

Fecha de compra:

Identificación de la unidad:

Nombre del propietario:

Calle:

Localidad:

Provincia:

No. factura:

Casa vendedora:

Propietario:

Lugar y fecha de compra:

Firma y sello de la casa vendedora:

Identificación de la unidad

Factura No.:
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Certificado de garantía para Colombia, Chile, Ecuador,
Perú y Venezuela.

Mabe garantiza este producto contra cualquier falla técnica en sus componentes y mano de obra, siem-
pre que esté dentro de un uso normal y doméstico y por el tiempo especificado en el cuadro anexo al
final de este Certificado (fig. 1).

La garantía no podrá hacerse efectiva en los
siguientes casos:
1. Cuando el producto NO haya sido operado de

acuerdo con las instrucciones emitidas por el fa-
bricante.

2. Cuando el producto esté siendo utilizado para
fines comerciales, industriales o cualquier otro
propósito que no sea estrictamente doméstico.

3. Daños causados por la red doméstica como:
fluctuaciones de voltaje, corto circuito, sobre-
cargas accidentales o descargas eléctricas.

4. Cuando el producto presente un mal funciona-
miento causado por la intervención de personas
y/o talleres de servicio no autorizados por Mabe
y/o la instalación de partes que no sean genui-
nas.

5. Daños en el producto causados por su trasporte,
cuando este sea por cuenta del consumidor.

6. Daños al producto causados por accidente, fue-
go, inundaciones o actos de la naturaleza.

7. Daños causados por: (I) Inadecuada operación
del producto, (II) por animales (roedores, insec-
tos, otros), (III) por suciedad o polvo, (IV) por
causa de las condiciones ambientales en que se
instale el producto, tales como humedad excesi-
va o salinidad (V) Uso de solventes y sustancias
corrosivas para la limpieza del producto.

8. Por la eliminación o modificación del número de
serie o la ruptura de cualquier sello que tenga
el artefacto.

9. Cualquier otra condición de instalación, opera-
ción diferente a la especificada en el instructivo
de uso.

Para hacer efectiva la garantía:
El consumidor deberá solicitar servicio técnico a
los números de teléfono que están referidos en
este Certificado de garantía, o a través de la pági-
na web de Mabe según el país que corresponda.

Aplica solo para Colombia:
• El término de la garantía contará a partir de la fecha de entrega del producto al consumidor final y

por el tiempo indicado en la figura 1 de este Certificado.
• Mabe garantiza la disponibilidad de repuestos por cinco (5) años luego del cese de producción del

modelo en fábrica.

Producto:

Modelo:

Fecha de venta:

Marca:

No. de serie:

Distribuidor:

Para ser llenado por el distribuidor

Términos y Condiciones generales de la ga-
rantía:
1. Esta garantía ampara únicamente el modelo,

marca y serie especificados en la placa de iden-
tificación que posee el producto y Manual de
uso.

2. Esta garantía no cubre daños ocasionados al
producto.

3. Los gastos de transporte del producto que deri-
ven del cumplimiento de esta garantía, dentro
de su red de servicio serán cubiertos por Mabe.

4. Las visitas de nuestros técnicos por causas injus-
tificadas, podrán ser motivo de cobro por el va-
lor de transporte y tiempo del técnico.

5. Esta garantía no es de cubrimiento internacio-
nal, solo tiene vigencia en el país donde fue ad-
quirido el producto, de acuerdo a los términos
establecidos para cada país por parte del fabri-
cante y respetando las leyes de garantía del
mismo.

6. Los gastos que se deriven por el abandono del
producto en los centros de servicio (almacena-
miento, bodegaje y mantenimiento), deberán
ser asumidos por el consumidor, conforme a la
normatividad de cada país.

7. Mabe No asumirá ni autorizará asumir a su
nombre otras obligaciones en relación con la
venta del producto o cualquiera de sus partes,
diferentes a las contempladas en este certifica-
do.

Recomendaciones:
Señor usuario, antes de solicitar un servicio, com-
probar todos los puntos acerca del funcionamien-
to indicados en el manual de instrucciones.

Exclusivo para Chile, Ecuador, Perú y Venezuela:
El término de la garantía contará a partir de la fecha de compra del producto y el consumidor debe
presentar el documento de compra legalmente emitido por la casa comercial ya sea: boleta, factura o
guía de despacho en la visita del personal de servicio.

Aplica solo para República Bolivariana de Venezuela:
• Mabe garantiza la disponibilidad de repuestos por siete (7) años.

Firma o sello del distribuidor

Fig. 1: País
Colombia

Ecuador
Perú

Tiempo
1 Año

1 Año
1 Año

País
República Bolivariana de Venezuela

Centroamérica
Chile

Tiempo
1 Año

1 Año
1 Año
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